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New Orleans'ta Resmi Ofisler:
Göçmenlik, Mahkeme ve Jüri 2026
Hiçbir federal idari ofisin sokak adresini yayımlamıyoruz. Mahkeme ayrı: eyaletteki dört göçmenlik
mahkemesinden biri bu şehirde ve temyiz dairesi de burada.

KISA CEVAP

Bu belgeyi adres değil, mekanizma üzerine kurduk ve sebebini açıkça yazıyoruz: göçmenlik idaresi,
gümrük ve sınır koruma ile sosyal güvenlik idaresinin sokak adreslerini yayımlamıyoruz. Randevu
mektubunuzda yazan adres sizin dosyanıza özgü ve tek doğru kaynağı o mektuptur. Buna karşılık
mahkeme adresleri serbest ve bu eyalet seride ölçülen eyaletlerin hiçbirine benzemiyor:
Louisiana'da dört göçmenlik mahkemesi var ve biri bu şehirde. Üstelik Beşinci Daire Temyiz
Mahkemesi de bu şehirde. Duruşmalar halka açık ve ziyaretinizi önceden bildirmenize gerek yok.
Ve bir kural daha: avukatı olmayan kişinin duruşması varsayılan olarak yüz yüze.

Niçin adres yazmıyoruz
Bu bir eksiklik değil, bilinçli bir sınır. Randevu mektubunuzda yazan adres sizin dosyanıza özgü; internette
bulunan bir adres sizi yanlış binaya gönderebilir. Serbest olanlar ve bu belgede yazılanlar: mahkeme
adresleri, gözaltı tesisinin bulunduğu yer, konsolosluk, belediye, parish ve üniversite adresleri.

SORU ARAÇ GEREKEN

Dosyam nerede,
duruşmam ne zaman

Göçmenlik mahkemeleri idaresinin
otomatik dosya bilgi sistemi

A numarası ve açılır listeden uyruk

Yakınım hangi tesiste
tutuluyor

Gözaltı yeri sorgulama sistemi A numarası ya da ad ve soyad; her iki
hâlde de doğum ülkesi zorunlu

Dosya bilgi sisteminin kendi uyarıları önemli ve aynen giriyor: bütün dosyalar ya da bir dosyaya ait bütün
bilgiler sistemde görünmüyor, sistemdeki bilgi yalnız kolaylık amacıyla sunuluyor, ve asıl belirleyici olan
mahkemenin ya da temyiz kurulunun size gönderdiği belgeler. Yani ekrandaki bilgi bir tebligatın yerine
geçmiyor.
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GÖZALTI YERİ SORGULAMA: BİLİNEN KULLANIM KURALLARI

Bu kalemi dürüstçe etiketliyoruz: ilgili kurumun sitesi bu ağdan açılmadığı için aracın kendi metnini
birinci elden okuyamadık. Aşağıdaki kurallar ikincil kaynaklardan derlendi ve bu hâliyle kesin değil.
Yine de yazıyoruz, çünkü ailelerin ilk saatlerde en çok ihtiyaç duyduğu bilgi bu.
Arama ya A numarasıyla ya ad ve soyadla yapılıyor; her iki hâlde de doğum ülkesi zorunlu.
A numarası dokuz haneden kısaysa başına sıfır ekleniyor, ve numara genellikle mahkemeye çağrı
belgesinin sağ üst köşesinde bulunuyor.
Adla aramada yazım birebir eşleşmeli, tire dahil.
Sistem yalnız hâlen gözetimde olan ya da son 60 gün içinde salıverilmiş kişileri gösteriyor. 18 yaş altı
kişiler görünmüyor. Araç ücretsiz.

Eyaletteki dört mahkeme
MAHKEME ADRES KAMU SAATLERİ

New Orleans Immigration
Court

One Canal Place, 365 Canal Street, Suite 500, New
Orleans, LA 70130

08:00 ile 16:30

Baton Rouge Immigration
Court

451 Florida Street, Suite 500, Baton Rouge, LA 70801 08:00 ile 16:30

LaSalle Immigration Court 830 Pine Hill Road, P.O. Box 2179, Jena, LA 71342 08:00 ile 16:00 · gözaltı
tesisi içinde

Oakdale Immigration Court 1900 E. Whatley Road, Oakdale, LA 71463 08:00 ile 16:30

Dördünün de sayfasında iki ortak cümle var: mahkeme federal tatiller dışında hafta içi açık, ve ziyaretinizi
önceden bildirmenize gerek yok. Ölçülemeyen bir kalemi açıkça yazıyoruz: dört mahkemenin hiçbirinin
sayfasında görev bölgesi ya da hizmet verdiği parish listesi yok. Yani benim dosyam hangi mahkemede
görülür sorusunun cevabını kurumun kendi sayfasından veremiyoruz. Avukatınıza sorun ya da dosya bilgi
sisteminden bakın.

BİR MAHKEME GÖZALTI TESİSİNİN İÇİNDE

LaSalle mahkemesinin kendi sayfası bunu kendi cümlesiyle söylüyor: bu göçmenlik mahkemesi, İç
Güvenlik Bakanlığı denetimindeki bir gözaltı tesisinin içinde bulunuyor.
Tesis yönetiminin onayı olmadan içeri cep telefonu alınmıyor.
Mahkemeye gelen bütün ziyaretçiler metal dedektöründen geçiyor.
Hâkimin özel izni olmadıkça yiyecek ve içecek yasak.
Duruşma salonlarında ve mahkeme alanlarında kamera ve kayıt cihazı kullanmak yasak.
Tesis içindeki bir duruşmaya yakınların nasıl gireceğine dair tesise özgü bir ziyaretçi kuralı
bulunamadı. Gitmeden önce mahkemeyi arayın.
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Duruşmalar halka açık, ve üç kural daha
Dört mahkemenin de sayfasında aynı cümle duruyor: göçmenlik mahkemesi duruşmaları, kanunda
belirtilen sınırlı istisnalarla, halka açıktır.
Ziyaretçiler duruşmayı, duruşmanın yapıldığı salonda yüz yüze izlemeli. Yani yakınlar için yol internet
değil, salon.
Kayıtlı bir temsilcisi olmayan kişilerin duruşma ortamı varsayılan olarak yüz yüze. Avukatı olmayan okur
için bu doğrudan bir takvim ve ulaşım kalemi.
Duruşmanın herhangi bir bölümünü fotoğraflamak ya da kaydetmek kesinlikle yasak, ve kurum bunu
federal bir yönetmeliğe dayandırıyor.
Duruşmanızın yüz yüze mi internet üzerinden mi olduğundan emin değilseniz dosyanıza bakan
mahkemeyi arayın.
Bir başka mahkemenin sayfası, ziyaretçilerin metal dedektöründen ve çanta aramasından geçtiğini,
ayakkabı çıkarılmasının istenebileceğini yazıyor; aynı sayfa faks ve elektronik sunumların, mahkeme
personeli ya da hâkim özellikle istemedikçe kabul edilmediğini ekliyor.

Beşinci Daire Temyiz Mahkemesi bu şehirde
Mahkemenin kendi sayfasından: United States Court of Appeals for the Fifth Circuit, Louisiana, Mississippi
ve Texas'taki federal bölge mahkemelerinden gelen temyizlere bakıyor. Kalem ofisi F. Edward Hebert
Building, 600 S. Maestri Place, New Orleans, LA 70130 adresinde.

Sık yapılan bir hatayı da yazıyoruz: bir göçmenlik mahkemesi kararına itiraz önce temyiz kuruluna gider;
Beşinci Daire ondan sonraki aşamadır. Bu sıralamayı kurumun kendi sayfasından ayrıca doğrulayamadık,
bu yüzden ayrıntısını avukatınıza sorun. Federal mahkeme coğrafyası: Louisiana'da üç federal yargı çevresi
var; New Orleans doğu çevresinde, eyaletin başkenti orta çevrede, batıdaki çevre kendi sayfasında beş
bölüm sayıyor. Hangi parish'in hangi çevreye düştüğünün tam listesini bu turda ölçmedik.

Tercüman: ücretsiz, ve parayı mahkeme ödüyor
Bu parish'teki ceza mahkemesinin kendi sayfasından: mahkeme, İngilizce yeterliliği sınırlı kişilere anlamlı
erişim sağlamayı taahhüt ediyor ve taraf ya da tanık olan kişiler için tercümanlar ücretsiz sağlanıyor.
Talep, duruşmadan önce doğrudan mahkemeden ya da mahkemenin dil erişimi sorumlusundan yapılıyor.
Aynı sayfa broşürlerini İngilizce, Arapça, İspanyolca, Fransızca, Vietnamca ve Mandarin dillerinde
veriyor. Türkçe yok, ve Louisiana'da kayıtlı Türkçe mahkeme tercümanı bulunup bulunmadığı
doğrulanamadı. Bu yüzden talebi erken yapın.
Masraf kuralı bakımından ölçülen şu: hem ceza hem hukuk yargısında ilgili usul maddeleri 2024'te
değiştirilmiş ve metin, nitelikli mahkeme tercümanının masrafının ilgili mahkeme fonundan ödeneceğini
söylüyor. Bu metni kanunun kendi sayfasından okuyamadık, bu yüzden madde numarası vermiyoruz.
Şehir ve eyalet tarafında Türkçe hiçbir kurumsal kanalda yok: şehrin hazırlık sayfasında dil erişimi yalnız
İspanyolca ve Vietnamca; eyaletin hazırlık rehberi İngilizce, İspanyolca ve Vietnamca. Çok dilli tek
telefon kapısı 2-1-1, ama Türkçe verilip verilmediği doğrulanamadı.
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YAZMADIĞIMIZ SAYILAR

Eyaletteki gözaltı tesislerinin sayısı, adları ve kapasitesi bu belgeye yazılmıyor. İlgili kurumların
siteleri bu turda açılmadı ve basındaki rakamlar birbiriyle çelişiyor ve ikincil.
Birinci kaynaktan kesin olan tek şey: eyalette dört göçmenlik mahkemesi bulunduğu ve en az birinin
bir gözaltı tesisinin içinde olduğu.
Dört mahkemenin coğrafi görev bölgesi ölçülemedi ve bu bir olumsuz bulgudur; bu yüzden kural
kurmuyoruz.
Göçmenlik idaresi ofislerinin ağı ve randevu kapasitesi de ölçülemedi. Ofis sayısı, bekleme süresi ya
da randevu bulmanın kolaylığı hakkında cümle yazmıyoruz. Yoktur demiyoruz, ölçemedik diyoruz.

Randevular: mektup tek doğru kaynağınız
Mektupta yazan tarih, saat, adres ve getirilecek belgeler dosyaya özgü.
Mektubu yanınıza alın; mektupsuz gidilen randevularda sorun çıkıyor.
Randevu saatinden erken gidin ve güvenlik taramasına zaman bırakın.
Randevuya gidemeyecekseniz mektupta yazan yolu izleyin; gitmemek dosyanızı etkileyebilir.
Kendi dosyanıza özgü sorularınızı avukatınıza sorun; bu belge genel bilgidir.

SEÇMEN KAYDI VE JÜRİ: VATANDAŞLIK ŞARTI

Seçmen kaydı yalnız Amerika Birleşik Devletleri vatandaşları içindir. Vatandaş olmayan bir kişinin
kaydolması ya da oy kullanması göçmenlik dosyanızı doğrudan etkiler.
Kaydı tutan makam eyalet değil parish: her parish'in kendi seçmen kütüğü ofisi var ve adres
değişikliği de oraya bildiriliyor.
Jüri görevi vatandaşlığa bağlı ve jüri işleri parish düzeyinde yürüyor; muhatabınız parish'in mahkeme
kalemidir.
Vatandaş olmadığınız hâlde bir çağrı alırsanız bu çoğunlukla listelerin kesiştirilmesinden doğan bir
hatadır. Çağrıyı yok saymayın: üzerindeki talimata göre durumunuzu bildirin ve cevabınızın
kopyasını saklayın.
Ehliyet gişesinde seçmen kaydı sorusu çıkabiliyor ve idarenin bu konudaki politika belgesi bu turda
indirilemedi; vatandaş olmayan bir başvurana gişede ne sorulduğu doğrulanamadı. Hiçbir kutuyu
işaretlemeyin ve durumunuzu görevliye açıkça söyleyin.

1 Bildiriminizdeki tarihi, saati, adresi ve mahkemenin adını bir yere yazın. Bildirimdeki adres ile
internette okuduğunuz adres çelişirse bildirimdeki adres esastır.

2 Adresiniz değişirse göçmenlik idaresine 10 gün içinde bildirin ve bekleyen her dosya için ayrı
güncelleyin.

3 Tercüman gerekiyorsa talebi duruşmadan önce yazılı yapın; Türkçe için bir kayıt bulunamadığı için
erken haber vermek daha da önemli.

4 Avukatınız yoksa aksi yazılı olarak bildirilmedikçe salona gidin.

5 Gözaltındaki bir yakınınız için iki aracı karıştırmayın ve A numarasını hazır bulundurun; ikisi de onu
istiyor.
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6 Jüri çağrısı geldiyse usulüne uygun cevaplayın, kopyasını saklayın ve göndermeden önce avukatınıza
danışın.

7 Bir duruşmayı kaçırmanın bedeli bu belgedeki her şeyden ağır: gıyapta verilen bir karar sonradan
düzeltilmesi çok zor bir sonuç doğurur.

8 Eyalet çapındaki göçmenlik kalemleri için Louisiana rehberimize bakın.

NEW ORLEANS TÜRKÇE GÖÇMENLİK AVUKATI
Göçmenlik durumunuzla ilgili bir sorunuz mu var?
Avukat Asım Kılınç, New Orleans'taki müvekkillere Türkçe ve İngilizce hizmet veriyor. Ücretsiz ön
değerlendirme: clinchlaw.com/tr/free-evaluation · +1 866-491-7669
Ofis: 321 N Central Expy, Ste 206, McKinney, TX 75070

Bu rehberden sorumlu avukat: Asım Kılınç (Asim Clinch, Esq.), Clinch Law Firm P.C. Avukat Asım Kılınç Missouri barosuna kayıtlıdır (No. 76084) ve
ABD federal göçmenlik hukuku alanında hizmet vermektedir.

Avukatlık reklamı. Bu rehber genel bilgilendirme amaçlıdır, hukuki tavsiye değildir ve bir avukatın tavsiyesinin yerini tutmaz. Bilgiler 14 Ekim 2026
itibarıyla resmi kaynaklardan derlenmiştir; ücret ve prosedürler değişebilir, işlem yapmadan önce resmi siteden kontrol edin. Bu belgeyi okumanız
avukat-müvekkil ilişkisi kurmaz. Avukat seçimi önemli bir karardır ve yalnızca reklamlara dayanarak verilmemelidir. Güncel sürüm:
clinchlaw.com/tr/sehir-rehberleri/new-orleans-turk-gocmenlik-avukati
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